
WARNING: AIS/MANUAL
Remove and immediately recycle or
dispose of used batteries according
to local regulations and keep away
from children. Do NOT dispose of
batteries in household trash or
incinerate.
Even used batteries may cause
severe injury or death.
Call a local poison control center for
treatment information.
State battery type: CR2025
State nominal battery voltage: 3V
Non-rechargeable batteries are not to
be recharged.
Do not force discharge, recharge,
disassemble, heat above 60 °C or
incinerate. Doing so may result in
injury due to venting, leakage or
explosion resulting in chemical burns.
Ensure the batteries are installed
correctly according to the polarity (+
and-).
Do not mix old and new batteries,
different brands or types of batteries
such as alkaline, carbon-zinc, or
rechargeable batteries.
Remove and immediately recycle or
dispose of batteries from equipment
not used for an extended period of
time according to local regulations.
Always completely secure the battery
compartment. If the battery
compartment does not close
securely, stop using the product,
remove the batteries, and keep them
away from children.
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Retire y recicle o deseche
inmediatamente las baterías usadas
de acuerdo con las regulaciones
locales y manténgalas fuera del
alcance de los niños. NO deseche las
baterías en la basura doméstica ni
las incinere.
Incluso las baterías usadas pueden
causar lesiones graves o la muerte.
Llame a un centro local de control de
intoxicaciones para obtener
información sobre el tratamiento.
Tipo de batería: CR2025
Voltaje nominal de la batería: 3V
Las baterías no recargables no se
deben recargar.
No fuerce la descarga, recargue,
desmonte, caliente por encima de
60 °C ni incinere. Hacerlo puede
provocar lesiones debido a la
ventilación, fugas o explosiones que
provoquen quemaduras químicas.
Asegúrese de que las baterías estén
instaladas correctamente según la
polaridad (+ y-).
No mezcle pilas viejas y nuevas, ni de
diferentes marcas o tipos de pilas,
como las alcalinas, las de
carbono-zinc o recargables.
Retire y recicle o deseche
inmediatamente las baterías de los
equipos que no se utilicen durante un
período prolongado de acuerdo con
 las regulaciones locales.
Asegure siempre completamente el
compartimiento de la batería. Si el
compartimento de las pilas no cierra
de forma segura, deje de utilizar el
producto, retire las pilas y manténgalas
fuera del alcance de los niños.
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·

·
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Retirez et recyclez ou jetez
immédiatement les piles usagées
conformément aux réglementations
locales et gardez-les hors de portée
des enfants. Ne jetez PAS les piles
avec les ordures ménagères ou ne les
incinérez pas.
Même les piles usagées peuvent
provoquer des blessures graves, voire
la mort.
Appelez un centre antipoison local
pour obtenir des informations sur le
traitement.
Indiquez le type de batterie: CR2025
Indiquer la tension nominale de la
batterie:3V
Les piles non rechargeables ne
doivent pas être rechargées.
Ne forcez pas la décharge, la
recharge, le démontage, la chaleur
au-dessus de 60 °C et l'incinération.
Cela pourrait entraîner des blessures
dues à une ventilation, une fuite ou
une explosion entraînant des brûlures
chimiques.
Assurez-vous que les piles sont
installées correctement selon la
polarité (+ et-).
Ne mélangez pas des piles anciennes
et neuves, des marques ou des types
de piles différents tels que des piles
alcalines, carbone-zinc ou
rechargeables.
Retirez et recyclez ou jetez
immédiatement les batteries des
équipements non utilisés pendant une
période prolongée, conformément aux
réglementations locales.
Sécurisez toujours complètement le
compartiment à piles. Si le
compartiment des piles ne se ferme
pas correctement, arrêtez d'utiliser le
produit, retirez les piles et gardez-les
hors de portée des enfants .

·

·

·
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WARNING
INGESTION HAZARD:
This product contains a button
cell or coin battery.

ADVERTENCIA
PELIGRO DE INGESTIÓN:
Este producto contiene una pila
de botón o de botón.

AVERTISSEMENT
RISQUE D'INGESTION :
Ce produit contient une pile
bouton ou une pile bouton.

AVERTISSEMENT

WARNING ADVERTENCIA



NOTE: YOUR UNIT MAY LOOK DIFFERENT IN APPEARANCE FROM THE
ONE SHOWN IN THE ILLUSTRATIONS ON THIS INSTRUCTION SHEET.
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REMARQUE: VOTRE MEUBLE PEUT ETRE DIFFERENT DE CELUI
MONTRE SUR L'ILLUSTRATION DE CETTE FEUILLE D'INSTRUCTIONS.

NOTA: LA UNIDAD PUEDE PRESENTAR UNA APARIENCIA DIFERENTE DE LA
QUE SE MUESTRA EN LAS ILUSTRACIONES DE LA HOJA DE INSTRUCCIONES.



1-844-966-0809
RTAParts@ashleyfurniture.com
www.ashleyfurniture.parts
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For
Decorative Fireplace

No Heater

For
Speaker System



 Wireless Audio System Manual

Model：GLY-059B

Please read all instructions carefully before use.

MANUFACTURER: 

SHENZHEN GAOST HARDWARE CO.,LTD

FCC ID:2BVYP-GLY059B

E554034



Installation Guide

2： Subwoofer

1：Wireless host

3：Tweeter

4：Power adapter

5：Connect cable

6：G6F-AC charger

·1·

Connecting a device to the audio system:

1. Connect the power adapter and all speaker cables as shown above.

2. Turn on the speaker system. A voice prompt will say, "Wireless connection 

is ready to pair."

3. On your phone, tablet, or audio device, open the wireless audio settings 

and select "Wireless Connection."

4. When pairing is complete, a "ring/ding" tone will sound. Sta� audio 

playback on your device and adjust the volume as needed.

5. To pair a di�erent device, disconnect the current device �rst, then repeat 

steps 3-4.

①

③

④

⑤
⑥

②



Speci�cations

Product name: Wireless audio system

Model No.: GLY-059B

Input: 12-29 V DC, 3 A

Subwoofer power: 25 W Max

Tweeter power: 10 W Max

Product name: AC/DC adapter

Model No.: GRP-90W2900-A

Input: AC100-240 V, 50/60 Hz, 2.5 A

Output: 29V DC, 3.0 A,87.0 W

Product name: USB charger

Model No.: G6F-AC

Input: 12-29 V DC, 3 A

Output: USB-A: 5 V DC,3 A / 9V DC,2 A / 12 V DC,1.5 A

Type-C: 5 V DC,3 A / 9 V DC,2.22 A / 12 V DC,1.67 A

USB-A + Type-C: 5 V DC,3 A, 15 W Max

·2·



Product name Wireless Connection

Power Input DC 29 V / 3 A

Frequency Response 20 Hz-20 kHz

Signal-to-Noise Ratio >= 80 dB

Maximum Output Power 20 W

Wireless connection range <= 10 meters

Wireless transmission frequency 2.4 GHz

Speci�cations

·3·



Accessories list

Subwoofer: 1 pc

Tweeter: 2 pcs

Connect cable, 29 V / 3 A: 1 pc

Power adapter: 1 pc

Wireless host: 1 pc

G6F-AC charger: 2 pcs

·4·

See original illustrations 

forcomponent appearance.



Speaker location

Subwoofer

Subwoofer

Queen

King

Tweeter

Tweeter

·5·



Wireless cannot 

pair

Disconnect any previously paired 

devices. Resta� the wireless audio 

on your phone/tablet, select

 "Wireless Connection," and stay 

within 10 meters with no obstacles 

between the device and speaker.

General Issues

The device will not 

turn on

No sound

Check that all cables are fully 

connected and the power adapter is 

securely plugged into the outlet.

Con�rm the outlet has power. If the 

power supply is working and the unit 

still will not turn on, replace the 

wireless host.

Make sure the audio device is paired 

to "Wireless Connection." Raise the 

volume on both the audio device and 

the speaker system. Con�rm speaker 

cables are connected.

   Self-help Overhaul Guide

Issue Solution

FAQs

·6·



iPhone/iPad cannot 

play

Android device 

cannot play

Check if the iPhone or iPad is not 

in sleep mode. Open the audio app

and sta� playback manually.

Con�rm that the Android version 

is 4.3 or higher and that wireless

audio is turned on.

If the steps above do not resolve the issue, record the issue with 

a video or photo and contact customer se�ice. Do not 

disassemble the device. Disassembly may void the warranty.

Issue Solution

·7·



1.Installation Safety

This product must be installed and secured by a professional 

or by someone with installation experience.  Make sure the 

unit is securely attached to the surrounding wooden or 

upholstered su�aces to prevent loosening or falling.

2. Electrical Safety

Do not use in damp areas, near water, or where the unit may 

be exposed to water droplets or mist. Use only the speci�ed 

power adapter to prevent overheating or damage.

3.Ventilation and Heat Dissipation

During installation, leave at least a 10 mm ventilation gap 

around the headboard cutout to help prevent overheating 

during prolonged operation.

4.Hearing Protection

Do not set the volume too high while sleeping.

Recommended volume is 60% or less. Listening at

high volume for extended periods may damage hearing.

5.Inte�erence Prevention

Keep the speaker at least 20 cm away from devices 

susceptible to magnetic inte�erence, such as pacemakers, 

IC cards, and mechanical watches.

If abnormal wireless connections or static noise occur, check 

for nearby 2.4 GHz-band devices such as Wi-Fi routers or 

Safety notice

·8·







Manuel du système audio sans �l

Modèle : GLY-059B

Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant utilisation.

FABRICANT:

SHENZHEN GAOST HARDWARE CO.,LTD

·11·

FCC ID:2BVYP-GLY059B

E554034



Guide d'installation

2：Caisson de basses

1：Hôte sans �l

3：Tweeter

4：Adaptateur secteur

5：Connecter le câble

6：Chargeur G6F-AC

·12·

Connexion d'un appareil au système audio :

1. Branchez l'adaptateur secteur ainsi que tous les câbles des enceintes, comme 

indiqué ci-dessus.

2. Mettez le système d'enceintes sous tension. Un message vocal annoncera : « La 

connexion sans �l est prête pour l'appairage. »

3. Sur votre téléphone, votre tablette ou votre appareil audio, ouvrez les paramètres 

audio sans �l et sélectionnez « Wireless Connection ».

4. Une fois l'appairage terminé, une tonalité (« ring/ding ») retentira. Lancez la lecture 

audio sur votre appareil et réglez le volume selon vos besoins.

5. Pour appairer un autre appareil, déconnectez d'abord l'appareil actuellement 

connecté, puis répétez les étapes 3 et 4.

①

③

④

⑤
⑥

②



Caractéristiques

Nom du produit : Système audio sans �l

Modèle : GLY-059B

Entrée : 12-29 V DC, 3 A

Puissance du caisson de basses : 25 W max.

Puissance du tweeter : 10 W max.

Nom du produit : Adaptateur AC/DC

Modèle : GRP-90W2900-A

Entrée : AC 100-240 V, 50/60 Hz, 2,5 A

So�ie : 29 V DC, 3.0 A, 87.0 W

Nom du produit : Chargeur USB

Modèle : G6F-AC

Entrée : 12-29 V DC, 3 A

So�ie : USB-A : 5 V DC, 3 A / 9 V DC, 2 A / 12 V DC, 1.5 A

Type-C : 5 V DC, 3 A / 9 V DC, 2.22 A / 12 V DC, 1.67 A

USB-A + Type-C : 5 V DC, 3 A, 15 W Max

·13·



Nom du produit Connexion sans �l

Alimentation 29 V DC / 3 A

Réponse en fréquence 20 Hz-20 kHz

Rappo� signal sur bruit >= 80 dB

Puissance de so�ie maximale 20 W

Po�ée de la connexion sans �l <= 10 mètres

Fréquence de transmission sans �l 2.4 GHz

Caractéristiques

·14·



Liste des accessoires

Caisson de basses : 1 pièce

Tweeter : 2 pièces

Câble de raccordement, 29 V / 3 A : 1 pièce

Adaptateur secteur : 1 pièce

Hôte sans �l : 1 pièce

Chargeur G6F-AC : 2 pièces

·15·

Consultez les illustrations 

originales pour l'apparence 

des composants.



Emplacement des haut-parleurs

Caisson de basses

Caisson de basses

Queen

King

Tweeter

Tweeter

·16·



Impossible d'établir 

la connexion sans �l

Déconnectez tout appareil 

précédemment jumelé. Redémarrez la 

fonction audio sans �l sur votre 

téléphone ou votre tablette, 

sélectionnez « Wireless Connection » 

et restez à une distance de moins de 

10 mètres, sans aucun obstacle entre 

l'appareil et le haut-parleur.

Problèmes 

généraux

L'appareil ne 

s'allume pas

Aucun son

Véri�ez que tous les câbles sont 

correctement branchés et que 

l'adaptateur secteur est fermement 

inséré dans la prise murale.

Con�rmez que la prise est alimentée 

en courant. Si l'alimentation 

fonctionne mais que l'appareil ne 

s'allume toujours pas, remplacez 

l'unité principale sans �l.

Assurez-vous que le périphérique 

audio est jumelé à « Wireless 

Connection ». Augmentez le volume, 

tant sur le périphérique audio que sur 

le système de haut-parleurs. Véri�ez 

que les câbles des haut-parleurs sont 

bien connectés.

   Self-help Overhaul Guide

Problème Solution

FAQ

·17·



L'iPhone ou l'iPad ne 

lit pas

L'appareil Android ne 

lit pas

Véri�ez que l'iPhone ou l'iPad 

n'est pas en mode veille. Ouvrez 

l'application audio et lancez la 

lecture manuellement.

Con�rmez que la version 

d'Android est 4.3 ou supérieure 

et que l'audio sans �l est activé.

Si les étapes ci-dessus ne permettent pas de résoudre le 

problème, enregistrez-le en vidéo ou en photo et contactez le 

se�ice client. Ne démontez pas l'appareil. Tout démontage 

pourrait annuler la garantie.

Problème Solution

·18·





·20·

DÉCLARATION FCC

Cet appareil est conforme à la Pa�ie 15 des règles de la 

FCC.

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions 

suivantes :

1) Cet appareil ne doit pas causer d'inte�érences nuisibles ; 





Manual del sistema de audio inalámbrico

Modelo: GLY-059B

Por favor, lea todas las instrucciones detenidamente antes de usar.

FABRICANTE:

SHENZHEN GAOST HARDWARE CO.,LTD

·22·

FCC ID:2BVYP-GLY059B

E554034



Guía de instalación

2：Subwoofer

1：Unidad principal inalámbrica

3：Tweeter

4：Adaptador de corriente

5：Cable de conexión

6：Cargador G6F-AC

·23·

Conexión de un dispositivo al sistema de audio:

1. Conecte el adaptador de corriente y todos los cables de los altavoces tal 

como se muestra arriba.

2. Encienda el sistema de altavoces. Un mensaje de voz indicará: «La 

conexión inalámbrica está lista para el emparejamiento».

3. En su teléfono, tableta o dispositivo de audio, abra la con�guración de 

audio inalámbrico y seleccione «Wireless Connection».

4. Una vez completado el emparejamiento, sonará un tono de con�rmación. 

Inicie la reproducción de audio en su dispositivo y ajuste el volumen según 

sea necesario.

5. Para emparejar un dispositivo diferente, desconecte primero el 

dispositivo actual y, a continuación, repita los pasos 3 y 4.

①

③

④

⑤
⑥

②



Presupuesto

Nombre del producto: Sistema de audio inalámbrico

N.º de modelo: GLY-059B

Entrada: 12-29 V DC, 3 A

Potencia del subwoofer: 25 W máx.

Potencia del tweeter: 10 W máx.

Nombre del producto: Adaptador AC/DC

N.º de modelo: GRP-90W2900-A

Entrada: AC 100-240 V, 50/60 Hz, 2,5 A

Salida: 29 V DC, 3,0 A, 87,0 W

Nombre del producto: Cargador USB

N.º de modelo: G6F-AC

Entrada: 12-29 V DC, 3 A

Salida: USB-A: 5 V DC, 3 A / 9 V DC, 2 A / 12 V DC, 1,5 A

Tipo-C: 5 V DC, 3 A / 9 V DC, 2,22 A / 12 V DC, 1,67 A

USB-A + Tipo-C: 5 V DC, 3 A, 15 W máx.

·24·



Nombre del producto Wireless connection

Entrada de alimentación DC 29 V / 3 A

Respuesta de frecuencia 20 Hz-20 kHz

Relación señal-ruido >= 80 dB

Potencia de salida máxima 20 W

Alcance de la conexión 
inalámbrica

<= 10 metros

Frecuencia de transmisión 
inalámbrica

2.4 GHz

Presupuesto

·25·



Consulte las ilustraciones 

originales para ver el aspecto 

de los componentes.

Lista de accesorios

Subwoofer: 1 unidad

Tweeter: 2 unidades

Cable de conexión, 29 V / 3 A: 1 unidad

Adaptador de corriente: 1 unidad

Unidad principal inalámbrica: 1 unidad

Cargador G6F-AC: 2 unidades

·26·



Ubicación del altavoz

Subwoofer

Subwoofer

Queen

King

Tweeter

Tweeter

·27·



No se logra el 

emparejamiento 

inalámbrico

Desconecte cualquier dispositivo 

emparejado anteriormente. Reinicie 

la función de audio inalámbrico en su 

teléfono o tableta, seleccione 

"Wireless Connection" y manténgase 

dentro de un rango de 10 metros, sin 

obstáculos entre el dispositivo y el 

altavoz.

Problemas 

generales

El dispositivo no 

enciende

Sin sonido

Veri�que que todos los cables estén 

completamente conectados y que el 

adaptador de corriente esté 

�rmemente enchufado a la toma de 

corriente.

Con�rme que la toma de corriente 

tenga suministro eléctrico. Si la 

fuente de alimentación funciona y la 

unidad aun así no enciende, 

reemplace la unidad principal 

inalámbrica.

Asegúrese de que el dispositivo de 

audio esté emparejado con "Wireless 

Connection". Aumente el volumen 

tanto en el dispositivo de audio como 

en el sistema de altavoces. Con�rme 

que los cables de los altavoces estén 

conectados.

   Self-help Overhaul Guide

Problema Solución

Preguntas frecuentes

·28·



El iPhone/iPad no 

reproduce

El dispositivo Android 

no reproduce

Compruebe que el iPhone o iPad 

no se encuentre en modo de 

reposo. Abra la aplicación de 

audio e inicie la reproducción 

manualmente.

Con�rme que la versión de 

Android sea 4.3 o superior y que 

el audio inalámbrico esté 

activado.

Si los pasos anteriores no resuelven el problema, grabe el 

incidente en video o tome una fotografía y póngase en contacto 

con el se�icio de atención al cliente. No desmonte el dispositivo. 

El desmontaje podría anular la garantía.

Problema Solución

·29·
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WARNING: AIS/MANUAL
Remove and immediately recycle or
dispose of used batteries according
to local regulations and keep away
from children. Do NOT dispose of
batteries in household trash or
incinerate.
Even used batteries may cause
severe injury or death.
Call a local poison control center for
treatment information.
State battery type: CR2025
State nominal battery voltage: 3V
Non-rechargeable batteries are not
to be recharged.
Do not force discharge, recharge,
disassemble, heat above 60 °C or
incinerate. Doing so may result in
injury due to venting, leakage or
explosion resulting in chemical
burns.
Ensure the batteries are installed
correctly according to the polarity (+
and-).
Do not mix old and new batteries,
different brands or types of batteries
such as alkaline, carbon-zinc, or
rechargeable batteries.
Remove and immediately recycle or
dispose of batteries from equipment
not used for an extended period of
time according to local regulations.
Always completely secure the
battery compartment. If the battery
compartment does not close
securely, stop using the product,
remove the batteries, and keep them
away from children.

·

·

·

·
·
·

·

·

·

·

Retire y recicle o deseche
inmediatamente las baterías usadas
de acuerdo con las regulaciones
locales y manténgalas fuera del
alcance de los niños. NO deseche las
baterías en la basura doméstica ni las
incinere.
Incluso las baterías usadas pueden
causar lesiones graves o la muerte.
Llame a un centro local de control de
intoxicaciones para obtener
información sobre el tratamiento.
Tipo de batería: CR2025
Voltaje nominal de la batería: 3V
Las baterías no recargables no se
deben recargar.
No fuerce la descarga, recargue,
desmonte, caliente por encima de 60
°C ni incinere. Hacerlo puede
provocar lesiones debido a la
ventilación, fugas o explosiones que
provoquen quemaduras químicas.
Asegúrese de que las baterías estén
instaladas correctamente según la
polaridad (+ y-).
No mezcle pilas viejas y nuevas, ni de
diferentes marcas o tipos de pilas,
como las alcalinas, las de
carbono-zinc o recargables.
Retire y recicle o deseche
inmediatamente las baterías de los
equipos que no se utilicen durante un
período prolongado de acuerdo con
las regulaciones locales.
Asegure siempre completamente el
compartimiento de la batería. Si el
compartimento de las pilas no cierra
de forma segura, deje de utilizar el
producto, retire las pilas y
manténgalas fuera del alcance de los
niños.

·

·

·

·
·
·

·

·

·

·

·

Retirez et recyclez ou jetez
immédiatement les piles usagées
conformément aux réglementations
locales et gardez-les hors de portée
des enfants. Ne jetez PAS les piles
avec les ordures ménagères ou ne les
incinérez pas.
Même les piles usagées peuvent
provoquer des blessures graves, voire
la mort.
Appelez un centre antipoison local
pour obtenir des informations sur le
traitement.
Indiquez le type de batterie: CR2025
Indiquer la tension nominale de la
batterie:3V
Les piles non rechargeables ne
doivent pas être rechargées.
Ne forcez pas la décharge, la
recharge, le démontage, la chaleur
au-dessus de 60 °C et l'incinération.
Cela pourrait entraîner des blessures
dues à une ventilation, une fuite ou
une explosion entraînant des brûlures
chimiques.
Assurez-vous que les piles sont
installées correctement selon la
polarité (+ et-).
Ne mélangez pas des piles anciennes
et neuves, des marques ou des types
de piles différents tels que des piles
alcalines, carbone-zinc ou
rechargeables.
Retirez et recyclez ou jetez
immédiatement les batteries des
équipements non utilisés pendant une
période prolongée, conformément aux
réglementations locales.
Sécurisez toujours complètement le
compartiment à piles. Si le
compartiment des piles ne se ferme
pas correctement, arrêtez d'utiliser le
produit, retirez les piles et gardez-les
hors de portée des enfants .

·

·

·

·
·

·

·

·

·

·

·

·





                                                                                                                                                                                

SAVE THESE INSTRUCTIONS

THIS PRODUCTWASMANUFACTUREDBY SOURCE PRO FORASHLEY FURNITURE INDUSTRIES,LLC.
All Rights Reserved.

MODEL#:W100-113

Fireplace  User  Guide
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IMPORTANTSAFETY INFORMATION

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

WARNING: When using electrical appliances, basic precautions should always be 
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followed to reduce the risk of fire, electric shock, and injury to persons.
1.  Read all instructions before installing or using this fireplace.

2.  This appliance is for DECORATIVE USE ONLY. It produces a realistic flame effect 
WITHOUT HEAT.  No heating element is installed.

3.  Surfaces are cool to the touch during operation.  However, as with any electrical device, 
supervision is required when used by or near children.

4.  Always unplug the fireplace when not in use.

5.  Do not operate any appliance with a damaged cord or plug. Discard appliance or return 
to an authorized service facility for examination.

6.  Do not use outdoors.

7.  To disconnect, turn the controls to OFF, then remove plug from outlet.

8.  Do  not insert or allow foreign objects to enter any ventilation or exhaust opening, as 
this may cause electric shock or fire.

9.  Use only as described in this manual. Any other use not recommended by the 
manufacturer may cause fire, electric shock, or injury to persons.

10.  WARNING: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.

11.  For indoor use only. Keep away from moisture.

WARNING: This fireplace is not intended for, and must not be used in bathrooms, laundry 
areas or any other location in, around, or near water or that may become wet. Never locate 
fireplace where it may fall into a bathtub or other water source.
WARNING: Do not run power cord under carpeting. Do not cover power cord with throw 
rugs, runners, or the like. Arrange power cord away from traffic area and where it will not 
be tripped over or damaged.

WARNING: Always plug fireplace directly into a grounded wall outlet/receptacle. Never use 
with an extension cord or power strip.
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Before  installing，ensure the power adaptor cord is not pinched or 
against sharp edges.  Arrange the cord away from traffic area to 
avoid  tripping. 

PowerAdapter Information
Input：100-240VAC, 50/60Hz, 0.8A
Output：12VDC, 2A



SPECIFICATIONS

UnitDimensions (WxDxH)

OpeningDimensions (WxH)

NetWeight

PowerAdapter Input

PowerAdapterOutput

RatedPower (FlameEffect)

HeaterPower

ULListed

Suitable for

 

 

 

1490x 106 x 395mm

1436x365mm

Approx.35.64 lbs (16.2kg)

100-240 V AC, 50/60 Hz

12 V  DC , 2A

16W

N/A(NoHeatingFunction)

E552150

Dry Locations

Circuit Diagram
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FCC STATEMENT

 NOTE : This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment 
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on,the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

 

Modifications not approved by the party responsible for compliance 

MODEL: W100-113                     

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject 
to the following two conditions.
1): This device may not cause harmful interference and
2): This device must accept any interference received, including 

1: Reorient or relocate the receiving antenna .
2: Increase the separation between the equipment and the receiver.
3: Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
 to which the receiver is connected.
4: Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

interference that may cause undesired operation.

             Page 6 of 11

could void user's authority to operate the equipment.



 

Power

Adjust Brightness

Timer

Adjust Speed

Adjust Ember Color

Using the remote control
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Power                                                           ·
This will turn the unit ON and OFF. when the unit is turned back ON, 
the system will recall the last flame brightness and ember color setting used. 
store flame and color setting.

Adjust Brightness
This allows you to raise or lower the level of flame brightness.

Timer
This allows you to set the fireplace to automatically shut OFF after the amount of 
time displayed on the screen, the timer can be set from 10 minutes to 9 hours, the 
display shows 10, 20, 30,40, 50, 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H,7H, 8H,9H. DO NOT
operate the fireplace while unattended.

Adjust Speed
This allows you to raise or lower flame speed with 6 levels. Note: the speed 
cycles  r3--r4--r5--r6--r1--r2--r3 .

Adjust Ember Color
This allows you to adjust the ember color.



 Figure 1

 Battery bracket

 Figure 2

The Fireplace Remote Control
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Using the Fireplace Touch Control Panel
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This will turn the unit ON and OFF. 
When the unit is turned OFF, the 
flame effect stops immediately. When 
turned back ON, the system recalls 
the last flame brightness and ember 
color settings used.

This allows you to raise 
or lower the level of 
flame brightness.

This allows you to set the
 fireplace to 
automatically shut OFF 
after the amount of time 
displayed on the screen. 
The timer can be set 
from 10 minutes to 9 
hours. The display shows:
 10, 20, 30, 40, 50, 1H, 2H
, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 8H, 
9H. DO NOT operate 
fireplace while 
unattended.

Adjust Ember Color
This allows you to adjust the
 ember color.This allows you to raise 

or lower the flame speed
 with 6 levels. Note: the 
speed cycles: r3 → r4 → 
r5 → r6 → r1 → r2 → r3.



 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

Thereare nouser serviceableparts inside the fireplace. If theunit appears tomalfunction
, turn theunit off andunplug thepower adapter immediately.
Contact the storewherepurchasedwith the original receipt or call

TROUBLE  SHOOTING  GUIDE

1 (866) 436-3393.

PROBLEM

1:Nopoweror function

 

3:Remotecontrol notworking 

 

 

 

 2: Flameeffectdimor flickering Normal operation:
brightness varies for realistic effect.
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                      SOLUTION

1.Check that thepower adapter is plugged into 

a standard120Voutlet.  

WARNING:Always disconnect the power adapter and allow the unit to cool before cleaning.
Use a soft, dry cloth to wipe the exterior and the glass screen.  Do not use abrasive cleaners.
For the glass panel, use a standard non-flammable glass cleaner.

2Press thepowerbuttonon the control panel.

Replacebattery (CR2025). Point remoteat 

receiver.

LED failure – contact customer service.4:Unit turnsonbutno flame

CARE  AND  

LIGHT  EMITTING  DIODE

MAINTENANCE

CLEANING

 
  

This fireplace is fitted with LED (Light Emitting Diode) bulbs. These generate the same 
light levels as conventional bulbs but use a fraction of the energy. These LED bulbs are 

 maintenance-free and should not require replacing during the life of the product.



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

Any item repaired or replaced under these Limited Warranties will be covered by the Limited 
Warranties for the remainder of the original warranty period only.

Electric Fireplace
Warranty Information

All Products
These Limited Warranties do not apply to (i) rented, business, commercial, institutional, or other non 

­residential uses, (ii) merchandise that was, at any time, used as a floor sample or display model,
(iii) any merchandise purchased "as is" or second-hand, (iv) any merchandise purchased at a 

distress sale or a going­out­of-business sale, (v) any merchandise purchased from a liquidator, or (vi)
merchandise obtained from a rental retailer. All warranties, whether express or implied, cover only normal 
household usage. No warranty, express or implied, applies to any condition resulting from misuse,
abuse, delivery or transportation damage, nor any condition resulting from incorrect or inadequate 

maintenance, cleaning or care. These Limited Warranties are null and void if the Fireplace Unit 
has been moved from original point of delivery to consumer.

 

 

   

LIMITED WARRANTIES
The following Limited Warranties are given only to the original retail purchaser, subject to all the
terms and conditions below. These Limited Warranties are non-transferable:
Ashley Furniture Industries, LLC. (the "Warrantor"), subject to all the limitations and exclusions
d escribed in these Limited Warranties, warrants the following products and parts against material 
manufacturing defects for the duration set forth next to that product or part in the table below.

Modifications to Products
These Limited Warranties do not apply to any products that have been altered by any person,

Chemical Treatments
These LimitedWarranties do not cover damages or defects caused by use of chemical treatments 

or protective coatings on the finish by the retailer or the original retail purchaser, and any such 

chemical treatments or protective coatings void all warranties of Warrantor.

dealer, or company without the express written authorization of Warrantor.

Implied Warranties
IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING ANY OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 

IMPOSED ON THE SALE OF THIS FIREPLACE UNIT AND ITS PARTS UNDER STATE LAW, ARE LIMITED IN 

DURATION TO THE WARRANTY PERIOD AND NO WARRANTIES APPLY AFTER THAT PERIOD. SOME 

STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE 

LIMITATIONS MAY NOT APPLY TO YOU.

DISCLAIMER
NO OTHER EXPRESS WARRANTY HAS BEEN MADE OR WILL BE MADE ON BEHALF OF WARRANTOR WITH 

RESPECT TO THE FIREPLACE UNIT AND ITS PARTS, OR THE OPERATION, REPAIR, OR
REPLACEMENT OF THE FIREPLACE UNIT AND ITS PARTS. FURTHERMORE, NO REPRESENTATIVE OF 

WARRANTOR OR ITS DISTRIBUTORS OR RETAILERS IS AUTHORIZED TO MAKE ANY CHANGES OR 

MODIFICATIONS TO THESE LIMITED WARRANTIES.

SOME RETAILERS OFFER EXTENDED OR ADDITIONAL WARRANTIES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO 

EXTENDED OR ADDITIONAL FABRIC WARRANTIES, EITHER FROM THE RETAILER OR THROUGH A THIRD­
PARTY. WARRANTOR SHALL NOT BE LIABLE UNDER ANY EXTENDED OR ADDITIONAL WARRANTIES OFFERED 

BY ANY RETAILER OR THROUGH A THIRD­PARTY UNDER ANY CIRCUMSTANCES.

IN NO EVENT SHALL WARRANTOR BE RESPONSIBLE FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES,
SUCH AS LOSS OF USE, INCONVENIENCE, LOSS OR DAMAGE TO PERSONAL PROPERTY, WHETHER 

INDIRECT OR DIRECT, AND WHETHER ARISING IN CONTRACT OR TORT EVEN IF IT HAD REASON TO KNOW 

IN ADVANCE THAT SUCH DAMAGES WERE POSSIBLE. SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION 

OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE FOREGOING LIMITATION OR 

EXCLUSION MAY NOT APPLY TO YOU.

IN NO EVENT SHALL WARRANTOR'S RESPONSIBILITY EXCEED THE PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT 

OR ITS REPLACEMENT.

This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights that vary from 

state to state.

CAUTION

 

 

Contact the Signature Design by Ashley authorized retailer from whom you purchased your 

Fireplace Unit, to obtain warranty service. All claims must include the original bill of sale, the 

product serial number, and be filed within the applicable warranty period. Warrantor reserves 

the right to require defective parts be returned upon request. You must make arrangements 

with the retailer to schedule the transportation of the Fireplace Unit or parts from your 

home to the retailer or from the retailer to your home. If the retailer from which you purchased 

the Fireplace Unit has closed and you need service, contact Ashley in writing or call our 

CLAIM PROCEDURE
To obtain warranty services, the original retail purchaser must comply with the requirements of this Claim 

While in use and for several minutes after use, the Fireplace Unit may get hot. Keep
children away from the Fireplace Unit at all times to avoid burns, shock, serious injury or
 death, Always supervise children to ensure they do not play with or touch the Fireplace Unit. See the 

Fireplace Unit User Guide for additional important warnings and instructions.

Procedure.

Customer Service.

Signature Design by Ashley Brand Warranty and Retailer Information

Ashley Furniture Industries, LLC.
Attn: Warranty Department
One Ashley Way
Arcadia, WI 54612
Customer Service Phone Number: 800­477­1117

Remedy
Under these Limited Warranties, for all products, the sole liability of Warrantor is limited to repair, or 

at its option,
replacement of the applicable product or part not in conformity with these Limited  
Warranties . REFUNDS ARE NOT AVAILABLE. If within the warranty period, identical materials are
unavailable at the time of repair or replacement, Warrantor reserves the right to substitute materials 

of equal or better quality.
In addition, during the period of any applicable Labor Coverage, Warrantor will pay, within one 

year from the date of purchase, reasonable and customary labor rates to repair or replace the 

defective parts (at Warrantor's sole option) and shipping costs from the retailer to and from 

Warrantor, at no charge to the original retail purchaser. After the expiration of the Labor 

Coverage or for all products or parts not covered by Labor Coverage, the original retail 
purchaser will be responsible for labor, packing, and all shipping and transportation costs. The costs 

associated with transporting the Fireplace Unit or parts from your home to the retailer or from the 

 

©October 2013, Ashley Furniture Industries,LLC. All rights reserved.

LIMITATIONS AND EXCEPTIONS
The following limitations and exceptions apply to the Limited Warranties:

retailer to your home are excluded from all Limited Warranties.

Signature Design by Ashley is a registered trademark of Ashley Furniture Industries, LLC.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

CE PRODUIT A ÉTÉ FABRIQUÉ PAR SOURCE PRO POUR ASHLEY FURNITURE INDUSTRIES, LLC.   
                                                                                                             Tous droits réservés.
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MANUEL DE L'UTILISATEUR DU FOYER
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INFORMATIONS IMPORTANTES DE SÉCURITÉ
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AVERTISSEMENT : Lors de l'utilisation d’appareils électriques, des précautions de base 
doivent toujours être suivies pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique et de 
blessures.
1.  Lisez toutes les instructions avant d’installer ou d’utiliser ce foyer.
2.  Cet appareil est UNIQUEMENT À USAGE DÉCORATIF. Il produit un effet de flamme 
réaliste SANS CHALEUR. Aucun élément chauffant n’est installé.
3. Les surfaces sont froides au toucher pendant le fonctionnement. Cependant, comme pour 
tout appareil électrique, une surveillance est nécessaire lorsqu’il est utilisé par ou à 
proximité d’enfants.
4.  Débranchez toujours le foyer lorsqu’il n’est pas utilisé.
5.  N’utilisez pas l’appareil si le cordon ou la fiche est endommagé. Mettez l’appareil au 
rebut ou retournez-le à un centre de service agréé pour vérification.
6.  Ne pas utiliser à l’extérieur.
7.  Pour débrancher, éteignez les commandes, puis retirez la fiche de la prise.
8.  N’insérez pas et ne laissez pas pénétrer d’objets étrangers dans les ouvertures de 
ventilation ou d’échappement, car cela pourrait provoquer un choc électrique ou un 
incendie.
9.  Utilisez uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation non 
recommandée par le fabricant peut provoquer un incendie, un choc électrique ou des 
blessures.
10.  AVERTISSEMENT : Les changements ou modifications non expressément approuvés par 
la partie responsable de la conformité peuvent annuler l’autorisation de l’utilisateur à 
utiliser l’équipement.
11.  Pour usage intérieur uniquement. Tenir à l’abri de l’humidité.

AVERTISSEMENT : Ce foyer n’est pas destiné à être utilisé dans les salles de bain, les 
buanderies ou tout autre endroit se trouvant dans, autour ou près de l’eau, ou susceptible 
de devenir mouillé. Ne placez jamais le foyer où il pourrait tomber dans une baignoire ou 
une autre source d’eau.

AVERTISSEMENT : Ne faites pas passer le cordon d’alimentation sous un tapis. Ne couvrez 
pas le cordon d’alimentation avec des carpettes, des descentes de lit ou autres objets 
similaires. Placez le cordon d’alimentation à l’écart des zones de passage et là où l’on 
ne risque pas de trébucher dessus ou de l’endommager.

AVERTISSEMENT : Branchez toujours le foyer directement sur une prise murale mise à la terre
.



 

 

 

 

 

 
Informations sur l'adaptateur d'alimentation
Entrée : 100-240 V CA, 50/60 Hz, 0,8 ASortie : 12 V CC, 2 A
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Avant l'installation, assurez-vous que le cordon de l'adaptateur secteur n'est pas 
pincé ou en contact avec des bords tranchants. Placez le cordon à l'écart des 
zones de passage pour éviter tout risque de trébuchement.

PRÉPARATION



Puissance du chauffage 

Homologation UL

Dimensions de l'unité (L x P x H)

Dimensions de l'ouverture (L x H)

Poids net

Entrée de l'adaptateur secteur

Sortie de l'adaptateur secteur

Convient pour

E552150

 

1490x106x395mm

1436x365mm

Environ 35,64 lb (16,2 kg)
100-240 V CA, 50/60 Hz

16WPuissance nominale (effet de flamme)

Endroits secs

Schéma de circuit
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SPÉCIFICATIONS

N/A (Sans fonction de chauffage)

12 V CC, 2A



 

  

 

DÉCLARATION FCC

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’
un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles 
de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable 
contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet 
équipement génère, utilise et peut émettre de l’énergie radioélectrique et, 
s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut 
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant
, rien ne garantit que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet équipement cause des interférences nuisibles 
à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et 
en rallumant l’appareil, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger 
les interférences en prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :

1: Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
2: Augmentez la distance entre l’équipement et le récepteur.
3: Branchez l’appareil sur une prise d’un circuit différent de celui auquel le 
récepteur est branché.
4: Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l’
aide.

Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son 
fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes :
1): Ce dispositif ne doit pas causer d’interférences nuisibles, et
2): Ce dispositif doit accepter toute interférence reçue, y compris les 
interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.

Les modifications non approuvées par la partie responsable de la 
conformité peuvent annuler le droit de l’utilisateur à faire fonctionner l’
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équipement.



 

Alimentation

Ajuster la luminosité

 

 

 

 

 

Ajuster la couleur des 

Minuterie

Ajuster la vitesse

braises

Utilisation de la télécommande
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Alimentation
Cela allume et éteint l’appareil. Lorsqu’il est éteint, l’effet de flamme s’arrête 
immédiatement. Lorsqu’il est rallumé, le système rappelle les derniers réglages de 
luminosité de la flamme et de couleur des braises.
Ajuster la luminosité
Cela vous permet d’augmenter ou de diminuer le niveau de luminosité de la flamme.
Minuterie
Cela vous permet de programmer l’arrêt automatique du foyer après le temps affiché à 

 l’écran. La minuterie peut être réglée de 10 minutes à 9 heures. L’écran affiche : 10, 20 

, 30, 40, 50, 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 7H, 8H, 9H. N’utilisez pas le foyer sans surveillance.
Ajuster la vitesse
Cela vous permet d’augmenter ou de diminuer la vitesse de la flamme avec 6 niveaux. 
Remarque : la vitesse cyclique : r3 → r4 → r5 → r6 → r1 → r2 → r3.
Ajuster la couleur des braises
Cela vous permet d’ajuster la couleur des braises.



La télécommande permet d'utiliser toutes les fonctions du panneau de commande avant pour une
flexibilité et une commodité accrues lors de la modification des réglages.

Avant tout, retirez la pellicule de plastique recouvrant la pile de la télécommande (la pile est comprise
avec la télécommande). Vous pouvez acheter des piles de rechange dans tous les magasins d'articles
électroniques. Le numéro de pièce de la pile est le CR2025. Suivez les étapes ci-dessous pour remplacer
la pile.

1. Retirez le support de la pile et repérez le compartiment à pile. (Figure 1)

Figure 1

2. Le numéro de la pile est le CR2025. L'un des côtés de la pile présente un relief et l'autre est plat. (Figure 2)

                  
    

            4. Enfoncez le support de la pile dans la télécommande en vous assurant qu'il s'enclenche correctement. (Figure 4)

Figure 2

3. Insérez la pile en plaçant le côté présentant un relief à l'intérieur du compartiment et assurez-vous que la pile 

est solidement mise en place. (Figure 3)

La télécommande du foyer

Support de la pile

                                                                                                                                                                                            

Figure 4

 

                                                               

Figur
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Minuterie

Cela vous permet d ’
ajuster la couleur des 
braises.

                                                                     

Ajuster la couleur
 des braises

Utilisation du panneau de commande tactile du foyer
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Écran principal

Écran principal

Ajuster la vitesse Ajuster la couleur des braises

Minuterie Ajuster la vitesse

AlimentationAjuster la luminosité

Ajuster la luminosité

Cela vous permet d’
augmenter ou de diminuer 
le niveau de luminosité de 
la flamme.

Cela permet d’allumer et d’
éteindre l’appareil. Lorsqu’
il est rallumé, le système 
charge les paramètres d’

Alimentation

usine par défaut.



 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Il n’y a aucune pièce réparable par l’utilisateur à l’intérieur du foyer. Si l’
appareil semble mal fonctionner, éteignez-le et débranchez immédiatement l’
adaptateur secteur. Contactez le magasin où vous l’avez acheté avec le reçu d’
origine, ou appelez le

GUIDE DE DÉPANNAGE

1 (866) 436-3393.

 

 

 

 

PROBLÈME

1:Pas d'alimentation ni de 

fonctionnement

2:Effet de flamme faible 
ou vacillant

Défaillance de la LED – contactez le service 
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Ce foyer est équipé d’ampoules LED (diodes électroluminescentes). Elles 
génèrent les mêmes niveaux de lumière que les ampoules classiques, mais 
consomment une fraction de l’énergie. Ces ampoules LED ne nécessitent aucun 
entretien et ne devraient pas avoir besoin d’être remplacées pendant la durée 
de vie du produit.

: W100-113

  

3: La télécommande ne 
fonctionne pas

4: L'appareil s'allume mais

Remplacez la pile (CR2025). Pointez la 
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télécommande vers le récepteur.

il n'y a pas de flamme.

SOLUTION
1.Vérifiez que l'adaptateur secteur est 
branché sur une prise standard de 120 V.
2Appuyez sur le bouton d’alimentation du 
panneau de commande.

Fonctionnement normal :La luminosité varie 

pour un effet réaliste.

ENTRETIEN
DIODE ÉLECTROLUMINESCENTE

AVERTISSEMENT :Débranchez toujours l’adaptateur secteur et laissez l’appareil  
refroidir avant de le nettoyer. Utilisez un chiffon doux et sec pour essuyer l’
extérieur et l’écran en verre. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs. Pour le 
panneau en verre, utilisez un nettoyant pour vitre standard non inflammable.

NETTOYAGE



é

q
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ESTE PRODUCTO FUE FABRICADO POR SOURCE PRO PARA ASHLEY FURNITURE INDUSTRIES, LLC.

GUARDE  ESTAS INSTRUCCIONES

Todos los derechos reservados.
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INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ADVERTENCIA: Cuando se utilizan aparatos eléctricos, siempre se deben seguir 
precauciones básicas para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica y 
lesiones a las personas.
1.  Lea todas las instrucciones antes de instalar o utilizar esta chimenea.
2.  Este aparato es SOLO PARA USO DECORATIVO. Produce un efecto de llama 
realista SIN CALOR. No hay ningún elemento calefactor instalado.
3.  Las superficies están frías al tacto durante el funcionamiento. Sin embargo, como
 con cualquier dispositivo eléctrico, se requiere supervisión cuando se usa cerca de 
niños o cuando los niños lo usan.
4.  Siempre desenchufe la chimenea cuando no esté en uso.
5.  No opere ningún aparato con un cable o enchufe dañado. Deseche el aparato o 
devuélvalo a un centro de servicio autorizado para su revisión.
6.  No usar en exteriores.
7.  Para desconectar, gire los controles a OFF, luego retire el enchufe del 
tomacorriente.
8.  No inserte ni permita objetos extraños en ninguna abertura de ventilación o 
escape, ya que esto podría causar una descarga eléctrica o un incendio.
9.  Utilice únicamente como se describe en este manual. Cualquier otro uso no 
recomendado por el fabricante puede provocar incendios, descargas eléctricas o 
lesiones a las personas.
10.  ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones no expresamente aprobados por 
la parte responsable del cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para 
operar el equipo.
11.  Solo para uso en interiores. Manténgalo alejado de la humedad.
ADVERTENCIA: Esta chimenea no está diseñada para usarse en baños, lavanderías 
ni en ningún otro lugar dentro, cerca o alrededor del agua, o que pueda mojarse. 
Nunca coloque la chimenea donde pueda caer en una bañera u otra fuente de 
agua.
ADVERTENCIA: No pase el cable de alimentación debajo de alfombras. No cubra el 
cable de alimentación con tapetes, corredores o similares. Coloque el cable de 
alimentación alejado de las áreas de tránsito y donde no se pueda tropezar con él 
ni dañarse.
ADVERTENCIA:  Siempre enchufe la chimenea directamente en un tomacorriente 
de pared con conexión a tierra. Nunca la use con un cable de extensión o una 

NÚMERO DE MODELO:W100-113                         Página 3 de 11

regleta.
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Información del adaptador de corriente
Entrada: 100-240 V CA, 50/60 Hz, 0,8 A
Salida: 12V CC, 2A

Antes de la instalación, asegúrese de que el cable del adaptador de 
corriente no esté pinzado ni en contacto con bordes afilados. 

PREPARACIÓN

Coloque el cable alejado de las zonas de paso para evitar tropiezos.



1490x106x395mm
1436x365mm
Aprox.35,64lbs (16.2kg)

100-240 V CA, 50/60 Hz
12 V CC, 2A

16 W
N/A (Sin función de calefacción)

E552150

Dimensiones de la unidad (An x P x Al)

Dimensiones De Apertura (An x Al)

Peso Neto

Entrada Del Adaptador De Corriente

Salida Del Adaptador De Corriente

Potencia Nominal (Efecto De Llama)

Potencia Del Calefactor

Certificado UL

Adecuado para Convient aux endroits secs
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DIAGRAMA DE CIRCUITO

 de 11

ESPECIFICACIONES



 

  

DECLARACIÓN DE LA FCC
NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las normas 
de la FCC. Estos límites están diseñados para proporcionar una 
protección razonable contra interferencias dañinas en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de 
radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar interferencias dañinas a las comunicaciones 
por radio. Sin embargo, no se garantiza que no ocurran interferencias 
en una instalación particular. Si este equipo causa interferencias dañinas
 a la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse 
apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario intentar 
corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

 

NÚMERO DE MODELO:W100-113                         Página 6

1: Reoriente o cambie la posición de la antena receptora.
2: Aumente la separación entre el equipo y el receptor.
3: Conecte el equipo a una toma de corriente que esté en un circuito 
diferente al que está conectado el receptor.
4: Consulte al distribuidor o a un técnico experimentado en radio/TV 
para obtener ayuda.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las normas de la FCC. Su 
funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones:
1): Este dispositivo no debe causar interferencias dañinas, y
2): Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, 
incluyendo interferencias que puedan causar un funcionamiento no 
deseado.

 de 11

Las modificaciones no aprobadas por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del usuario para operar 
el equipo.
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Encendido

Ajustar Brillo

Temporizador

Ajustar Velocidad

Ajustar Color De Brasas

USO DEL MANDO A DISTANCIA

 de 11

                                                     
Encendido
Esto enciende y apaga la unidad. Cuando se apaga, el efecto de llama se detiene 
inmediatamente. Cuando se vuelve a encender, el sistema recuerda los últimos 
ajustes de brillo de la llama y color de brasas.
Ajustar Brillo
Esto le permite subir o bajar el nivel de brillo de la llama.
Temporizador
Esto le permite programar la chimenea para que se apague automáticamente 
después del tiempo mostrado en la pantalla. El temporizador se puede ajustar de 
10 minutos a 9 horas; la pantalla muestra 10, 20, 30, 40, 50, 1H, 2H, 3H, 4H, 5H, 6H, 
7H, 8H, 9H. NO opere la chimenea sin supervisión.
Ajustar Velocidad
Esto le permite subir o bajar la velocidad de la llama con 6 niveles. Nota: la 
velocidad cicla: r3 → r4 → r5 → r6 → r1 → r2 → r3.
Ajustar Color De Brasas
Esto le permite ajustar el color de las brasas.



         
   

            
         

           
   

1. Encuentre el soporte de la batería y extráigalo (figura 1)

                                                      Figura 1

2. El código de la batería es "CR2025". La batería tiene dos lados, uno que parece un botón y otro
que es plano. (Figura 2)

                                                    Figura 2
3. Inserte la batería con el lado que parece un botón hacia el soporte. Compruebe que la batería
quede firmemente asentada. (Figura 3)

                                                     
4.              
que haya encajado correctamente. (Figura 

Figura 3
Haga presión sobre el soporte de la batería a fin de insertarlo en el control remoto. Compruebe

4)

                                                                                       

         Control remoto de la unidad de inserto de chimenea eléctrica

El control remoto incluye todas las funciones de los controles del panel delantero, para mayor
flexibilidad y practicidad al hacer cambios en los ajustes.
Para utilizar el control remoto primero se debe retirar la lámina plástica de aislamiento de la batería. El 

control remoto se suministra con una batería. Las tiendas de equipos electrónicos tienen a la venta
baterías de repuesto. El código de la batería es "CR2025". Siga la secuencia de instrucciones a
continuación para reemplazar la batería.

Battery bracket

                                                                                                                                                                                    

Figura 4
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Esto le permite ajustar 
el color de las brasas.

Encendido

Ajustar Velocidad

Ajustar Brillo

Panel de control táctil
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Encendido
Ajustar Brillo

Esto le permite subir
 o bajar el nivel de 
brillo de la llama.

Encendido

Esto encenderá y apagará la 
unidad. Cuando se vuelva a 
encender, el sistema cargará la 
configuración de fábrica.

Pantalla principal

Pantalla principal

Temporizador

Temporizador

Ajustar Velocidad Ajustar Color 
De Brasas

Ajustar Color De Brasas



 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

 

 

 

 

No hay piezas reparables por el usuario dentro de la chimenea. Si la unidad parece 
funcionar mal, apáguela y desconecte el adaptador de corriente inmediatamente. 
Comuníquese con la tienda donde la compró con el recibo original o llame al 
1 (866) 436-3393.

PROBLEMA

 

2:Efecto de llama tenue o 

 

parpadeante
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Esta chimenea está equipada con bombillas LED (diodo emisor de luz). 
Estas generan los mismos niveles de luz que las bombillas convencionales, pero 
consumen una fracción de la energía. Estas bombillas LED no requieren 
mantenimiento y no deberían necesitar reemplazo durante la vida útil del producto

 

                  

 

ADVERTENCIA: Siempre desconecte el adaptador de corriente y deje que la unidad 
se enfríe antes de limpiarla. Use un paño suave y seco para limpiar el exterior y la 
pantalla de vidrio. No use limpiadores abrasivos. Para el panel de vidrio, use un 
limpiador de vidrios estándar no inflamable.

SOLUCIÓN

Fallo del LED – comuníquese con el 
servicio al cliente.

1. Verifique  que el adaptador de corriente 
esté enchufado a un tomacorriente estándar 

 de 120 V.2. Presione el botón de encendido 
en el panel de control.

Funcionamiento normal: el brillo varía para 
lograr un efecto realista.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
DIODO EMISOR DE LUZ

LIMPIEZA

1: Sin alimentación ni 
funcionamiento

Reemplace la batería (CR2025). Apunte el 3: El mando a distancia 
no funciona
4:La unidad se enciende 

pero no hay llama

mando a distancia hacia el receptor.



     

                                                     

Ashley Furniture Industries, LLC 
Alie: Warranty Department 
One Ashley Way
Arcadia, WI 54612
Numero de telefono del servicio al cliente: 800-477-1117

© Octubre 2013, Ashley Furniture Industries, LLC. Todos los derechos reservados . 
Signature Design by Ashley es una marca registrada de Ashley Furniture 
Industries, LLC.
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